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LAHAYE David 
 Comptoir Agricole  
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Certification :  Ecocert depuis 2011 
 
Filières concernées : 
 - Grandes cultures, 
 - Pomme de terre, 
 - Houblon, 
 - Maraîchage. 
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Claude CHOUX 
+33(0)3 87 05 25 15 
probiolor@wanadoo.fr 


•COOPERATIVE  100% BIO  créée  en  1991 
 


•Collecte en ALSACE et en LORRAINE  
 


•136 adhérents 
 


•Collecte 2011-2012 
 Blé : 1500 T 
 Autres Bio : 1600 T 
 C2 : 2000 T 
 


•Débouchés principaux 
 Meunerie 
 Aliment du bétail 


PROBIOLOR 








Moulin HERZOG « BIO-RIED » 


68970 Illhaeusern 
Bernard HERZOG   Artisan meunier     moulin.herzog.bernard@range.fr 







           Moulin Herzog Bio-Ried  


 


 ACHAT de céréales pour la transformation 


 PRESTATIONS de service 


 Tonnage annuel bio environ 1000 t toutes céréales bio hors C2  


               - collecte, blé, épeautre, triticale, mais… 


               - Séchage mais : 3500 pts 


               - Stockage : 4000 T, cellules de 15t à 1000t 


               - Mouture à façon : farines 


               - Semences, engrais, aliments 








Life Food GmbH – Taifun 
produits à base de Tofu 
fondée en 1987, 100% bio dès le début 


 
 


Martin Miersch 
centre de développement de la culture du soja 


 








Raiffeisen Kraftfutterwerk Kehl GmbH 
existe depuis  mai 1963 


 


depuis 1997 sans introduction de plantes 


 génétiquement modifiées (OGM) 


 


depuis septembre 2011 aliments pour bétail AB 
 


Directeur Bernhard Stoll  








  Moulin artisanal 


 aux pieds du Schwarzwald  


À Bühl/Baden 


depuis1305 
 


Certifié Bio depuis 1987  


Thomas 


Huber 
 


Directeur  


Silo à 


Rheinmünster 


Sortex Z+ 


magasin 


Cylindre 


écraseur 
Chaine de 


conditionnement 
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Rinklin Naturkost GmbH, Bruckmatten 18, 79356 Eichstetten,  


Tel.: 07663 / 9394-0, Fax: / 9394-95, info@rinklin.naturkost.de,  www.rinklin-naturkost.de  
 
 
Commerce en gros régional de produits Bio   
Dans la branche des aliments naturels, l‘entreprise Rinklin Naturkost GmbH est d’une taille 
importante. Nous livrons plus de 600 clients et couvrons la gamme complète de produits 
d’alimentation naturels : fruits et légumes, produits laitiers, charcuterie et viandes, biscuits-
pâtisseries et muesli, huiles, produits fins, pains, produits à base de tofu et boissons – nous 
offrons dans tous les domaines une large variété de choix. 
 


Partenaire fiable 
Nous sommes un partenaire fiable pour les magasins d’aliments naturels, revendeurs et les 
entreprises de restauration. Les petits magasins tout comme les grands supermarchés Bio 
trouvent chez nous tout ce qui leur permet de se valoriser de manière optimale.  
 
Engagés pour la région et la nature 
„Bio-Régional est de premier choix “, nous nous obligeons à suivre cette maxime. Notre ré-
gion d’origine est le Kaiserstuhl – une des régions les plus fertiles d‘Allemagne. Nous trou-
vons à proximité un large choix de fruits et légumes frais. Ensemble avec les agriculteurs, 
nous commercialisons dans notre environnement depuis plusieurs années les meilleurs pro-
duits Bio et nous réalisons une contribution importante au maintien de notre nature. 
 
Logistique respectueuse de l‘environnement 
Nos dépôts de stockage  sont équipés des techniques de climatisation modernes. Ainsi nous 
conservons nos produits frais dans des conditions idéales – avec le moins de consommation 
d’énergie possible. Afin de limiter les atteintes à l’environnement par la chaleur émise par les 
chambres froides, nous travaillons avec un refroidisseur fonctionnant avec l’eau de la nappe 
phréatique. La chaleur n’est pas rejetée directement dans l’atmosphère mais d’abord refroi-
die par l’eau de la nappe.  
Nos camions après la livraison de nos marchandises récupèrent chez les fournisseurs régio-
naux  des marchandises – évitant ainsi des trajets à vide et diminuant l’impact sur 
l’environnement.  
 


Employeur important 
Ce que nous réalisons chaque jour ne peut se faire qu’avec des collaborateurs motivés.  
En moyenne, plus de 150 personnes sont employées chez nous.  A Eichstetten, nous 
sommes le plus grand employeur de la commune. Dans notre entreprise familiale, il règne 
une atmosphère de travail sympathique, nos collaborateurs peuvent apporter beaucoup 
d’eux même dans leur poste de travail.  
 
Zone de livraison 
Le grossiste en Bio pour le sud-ouest 
Frais livré du jour en Bade, en Saarland et en Alsace. 
Nous livrons les magasins de produits et aliments naturels, les entreprises de la gastronomie 
et de la restauration de la région. La cargaison fraîche part encore le jour de la commande et 
vous parvient au plus tard le lendemain.  
Vos clients peuvent ponctuellement retrouver à l’ouverture du magasin ce qu’ils veulent.  
De Saarland à Mannheim, de Lindau à l’ Alsace et dans le pays de Bade entier, les camions 
jaunes Rinklin livrent des fruits et légumes de toute fraicheur et toute une gamme d’aliments 
naturels. 



http://www.regional1wahl.de/index.php/component/wholesaler/detailmap/9
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Histoire de l’entreprise 
 
 


Rinklin appartient aux pionniers du mouvement Bio – à de nombreux points de vue.  
Wilhelm Rinklin Senior a converti son exploitation dès 1955 à l’Agriculture Biologique. 
 
Plustard, Rinklin Senior, a fondé le syndicat Bioland avec d’autres producteurs. Wilhelm Rin-
klin Junior a repris de même une carrière agricole. Pour la commercialisation des produits 
propres, il a constitué en 1975 avec d’autres exploitations de la région un groupement de 
producteurs. Via ce groupement de producteurs, étroitement lié à Bioland, des produits 
d’autres exploitations biologiques ont aussi été commercialisés. 
 
Depuis 1981, Wilhelm Rinklin en qualité d’entrepreneur alimente les revendeurs de produits 
alimentaires naturels dans la région avec des marchandises fraiches et un assortiment tou-
jours élargi. Au départ les marchandises étaient dispersées sur différente magasins de 
fermes, à partir de 1983 le premier entrepôt Rinklin avec 400 m2 et 40 m2 de surfaces clima-
tisées était érigé.  
 
La demande en produits biologiques a grandi constamment depuis la fondation de Rinklin 
Naturkost GmbH. Dans les années 80, les acheteurs appartenaient au mouvement pour les 
produits alimentaires Bio resté limité. La distribution se faisait par des petites structures et 
des coopératives d‘achats. Entretemps, la moitié de la population s’est mise à acheter régu-
lièrement leurs produits alimentaires en qualité Bio.   
Les distributeurs de produits alimentaires conventionnels et même les discounters commer-
cialisent aussi maintenant des produits alimentaires Bio. 
 
Rinklin Naturkost GmbH livre uniquement des magasins de produits naturels. 
 Aujourd’hui, 5500 m2 sont à disposition pour le stockage et la logistique, dont 2000 m2 de 
surfaces réfrigérées. Le dernier agrandissement a été réalisé en 1998, avec attention à la 
construction d’un bâtiment économe en charges et en ressources non renouvelables.  
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Magasins spécialisés Naturkost 


 
La plus grande partie de nos clients dirigent un magasin d’aliments naturels avec une large 
gamme de produits. 
 
Nous leur offrons un large choix de marchandises sèches, produits laitiers et produits frais, mar-
chandises surgelées, droguerie et cosmétiques et une offre en fruits et légumes de haute qualité. 
A côté des 8000 articles, que nous avons en permanence de disponibles en magasins, nous 
pouvons assurer des commandes spéciales pour presque chaque produit Bio.  
 
Avec notre offre du mois, nous offrons mois après mois des articles de saison intéressants, des 
nouveautés attractives et des prix spéciaux. L’offre en fruits et légumes est actualisée chaque 
jour et comprend en plus d’un large choix de marchandises régionales de saison, une palette de 
produits du monde entier . 
 
 


Clients pour les légumes 
 


 
 
Nombre de nos clients sont des spécialistes des fruits et légumes. Quelques-uns produisent di-
rectement des légumes et mettent sur le marché en grande partie leur propre production. Ils sont 
reconnus pour leur compétence en approvisionneur du marché ou expéditeur de caisses de fruits 
et légumes frais.  
 
Selon la saison, des marchandises supplémentaires sont désirées, qui ne peuvent être produites 
dans les serres locales mais que nous pouvons offrir grâce à notre large gamme de produits 
frais. 
Nous concertons avec vous des offres spéciales, planifions des actions et vous approvisionnons 
dans les marchandises spéciales.  
 
Nous nous engageons à vous offrir tout au long de l’année une gamme large et attractive de 
fruits et légumes frais. 
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Gastronomie  
Les produits Bio dans la gastronomie sont un marché en croissance  


 
Dans presque tous les restaurants universitaires et de nombreuses cantines scolaires, mater-
nelles et crèches,  des repas sont maintenant proposés en qualité Bio.  
 
Dans la haute gastronomie, les produits Bio sont aussi recherchés. Si vous convertissez (ou avez 
converti) votre cuisine au Bio : nous sommes votre grossiste partenaire .  
 
Nous vous offrons une large gamme : une offre en fruits et légumes de haute qualité, un large 
choix de produits secs, produits laitiers et produits frais, marchandises surgelées, droguerie et 
cosmétiques. 
 
Pour nos clients de la gastronomie, nous proposons déjà un large assortiment. Notre conseiller 
en gastronomie, Patrick Teuber, est là pour vous.  
 
 
 


Plan d‘accès 
 


 
Rinklin Naturkost 
Bruckmatten 18, 79356 Eichstetten 
 



http://www.rinklin-naturkost.de/ansprechpartner/121/de/ansprechpartner.html

http://www.rinklin-naturkost.de/ansprechpartner/121/de/ansprechpartner.html

http://www.rinklin-naturkost.de/ansprechpartner/121/de/ansprechpartner.html

http://www.rinklin-naturkost.de/ansprechpartner/121/de/ansprechpartner.html
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Lebrecht und Reinhard Schneider,  Dachswanger Mühle, 79224 Umkirch 
Tel.: 07665 940160 Fax: 07665 99114 E-Mail: Biolandhof@Dachswangermuehle.de 


 


La famille Schneider est à la tête de l’exploitation agricole du Dachswanger Mühle depuis 
1978. L’exploitation est située entre Umkirch et Tuniberg et dispose de 150 hectares de terres 
en grandes cultures. Elle est convertie à l’Agriculture Biologique depuis 1988 et membre du 
syndicat Bioland.  
 


Les objectifs visés sont d’exploiter avec dignité et fierté dans le respect de l’environnement et dans un 


contexte de justice sociale :  


 L’exploitation agricole de grandes cultures  


 Le moulin  


 Le commerce de ventes 


 Les magasins  


Nous voulons être un partenaire fiable, équitable et totalement responsable pour nos clients et liv-


reurs. Pour cela nous travaillons préférentiellement avec des exploitations de la région. Ceci con-


coure à renforcer l’AB dans la région et raccourcit les distances de transport. Nous agissons dans le 


respect de la nature et nous exploitons selon les règles strictes de Bioland. En plus de cela nous utili-


sons des huiles biologiques et du biodiesel partout où cela est possible et nous tirons notre électricité 


de sources d’énergie uniquement renouvelables. 


En qualité d’exploitation site de formation nous voulons transmettre notre savoir-faire et nos projec-


tions sur l’agriculture biologique. Comme membre de l’offensive qualité du sud du Rhin supérieur 


nous sommes engagés pour l’absence d’OGM dans le Bade Wurtemberg. Par un engagement dans 


les relations publiques (les médias et notre fête « portes-ouvertes ») nous voulons informer sur notre 


mode  de production et le soutenir. 


  
 
Techniques de production  


Aucun fertilisant synthétique ni produit phytosanitaire chimique ne sont utilisés sur l’ens emble de 


l’exploitation. Les semences et plants issus de plantes génétiquement modifiées sont interdites.. 


Environ une dizaine de cultures sont cultivées : blé, seigle, épeautre, avoine, orge, soja, féverole, 


pomme de terre.   


Grâce à la rotation diversifiée et équilibrée avec une forte part de légumineuses, nous arrivons à évi-


ter d’acheter des fertilisants. Avec les passages d’outils de désherbage mécanique (herse étrille, bi-


neuses) ainsi que l’aide de l’alternance entre cultures, nous arrivons à limiter le développement des 


mauvaises herbes si bien que nous atteignons des rendements satisfaisants. Le rendement moyen 


est d’environ 20 à 50 % en dessous de celui de nos voisins en agriculture conventionnelle. Afin de 


pouvoir assurer une rentabilité suffisante à l’exploitation, nous avons besoin de prix du marché adé-


quats. L’Agriculture Biologique ne peut rester viable et poursuivre son développement qu’à cette con-


dition. 


 


Commercialisation 


Le stockage de l’ensemble des récoltes se fait sur l’exploitation. Suivant la demande, on prépare à la 


vente les lots et on conditionne en différentes tailles.  


Les commerces de gros régionaux  approvisionnent les magasins spécialisés en marchandises Bio 


pour une part de leurs céréales. La plus grande part des céréales (blé, seigle, épeautre) est vendue 


sous forme de grains, mouture ou farine depuis les commerces de gros en boulangerie aux boulan-


gers spécialisés. Ces derniers produisent les produits de boulangerie fine (pâtisseries) de Bioland. 



mailto:Biolandhof@Dachswangermuehle.de

mailto:Biolandhof@Dachswangermuehle.de
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La brasserie artisanale Hausbrauerei Feierling à Freiburg produit à partir de notre orge une bière cou-
rante. Les céréales fourragères partent chez des éleveurs du Schwarzwald  afin que les vaches don-
nent suffisamment de lait Bioland Faller 
Les pommes de terre de consommation sont distribuées par les grossistes Naturkost aux magasins 
bio. De plus, la plupart des horticulteurs de la région vendent nos pommes de terre sur leurs mar-
chés.  
A Freiburg, la firme Taifun transforme en tofu les fèves de soja produites à Umkirch sous la marque 
Bioland sans OGM. 


 


Partenaires du Dachswanger Mühle  
Commerces de gros 


 Rinklin Naturkost GmbH (Großhandel), Bruckmattenstr.18, 79356 Eichstetten zur Webseite  


 Naturkost Schuchardt Elbenweg 4 79114 Freiburg  


 Bäko Südbaden eG Bäcker- u. Konditorengenossenschaft, Carl-Metz-Str. 73 79114 Freiburg 


Boulangeries Bioland 
 Löffler und Hinterseh GbR Landhof Rothaus 2 79206 Breisach  


 Johannes Baumgartner Hauptstr.49 79733 Görwihl  


 Martin Mutz, Hauptstr. 45, 79336 Herbolzheim  


 Heinrich Jenne Grienerstr. 3 79346 Endingen  


 Pfeifle Carl-Kistner-Str. 79115 Freiburg  


 Maria Schneider Im Tal 15 79597 Schallbach  


 Franz Scherer Hauptstr. 1 79199 Kirchzarten  


Boulangers Bio 
 Kaiser`s Backstube GmbH 79227 Schallstadt-Wolfenweiler  


Horticulteurs AB 
 Gärtnerei Hoch-Reinhard Unterer Letten 3 79592 Fischingen  


 Markus Wurth Bürgerwehrstr. 8 79183 Waldkirch  


 Familie Höfflin Südhof 79211 Denzlingen  


 Josef Kleine-König Zasiusstr. 86 79102 Freiburg  


 Martina und Rolf Hauser Kapellenweg 14A 79802 Dettighofen  


Moulins  
 Löffelmühle Zur Mühle 5 79112 Freiburg-Waltershofen  


 Adlermühle Eichstetterstr. 3 79353 Bahlingen  


Autres partenaires 
 REBIO Regionale Erzeugergemeinschaft Schwalbenstr. 21 72108 Rottenburg-Wendelsheim  


 Bioland Handelsgesellschaft Schelztorstr. 49, 73728 Esslingen a. N  


 EZZ Bio Kartoffel GmbH Nord & Co. KG Lange Str. 41 29439 Lüchow  


Producteur de Tofu 
 Fa. Life Food GmbH Belbstr.8 79108 Freiburg  


Brasserie 
 Hausbrauerei Feierling  


Gastronomie 
 Enoteca Gastronomie GmbH – Restaurant und Weinhandel Manfred Schmitz 


 
 
Offre 


Variété de farine/Typen 


Weizenmehl 550/1050 


Optimal pour pâtisserie fine et adapté aux pains méteils. 


 



http://www.rinklin-naturkost.de/1024x768/frame.htm

http://www.taifun-tofu.de/

http://www.enoteca-freiburg.de/content/restaurant.php
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Farine d‘épeautre 550/1050 


Son excellente compatibilité et son goût unique qui rappelle les noix font de l’épeautre une spécialité 


à part. Il est optimal  pour des biscuits et des pains  .  


Particulièrement bien adapté pour les pâtisseries fines et les pains méteils. 


Farine de seigle 1150 


A un goût particulier puissant et mélangé aux autres farines offre de nombreuses recettes.  


Le blé, seigle, épeautre sont aussi disponible en farine entière et mouture  


Pomme de terre de consommation 


Agria (vorw. festkochend) 


Laura (vorw. festkochend –rotschalig-)  


Ditta (festkochend) 


Augusta (mehligkochend) 


Adretta (mehligkochend) 


Les unités de conditionnement: 2,5 kg, 5 kg, 12,5 kg et 25 kg 


  


Aliments fourragers régionaux de qualité Bio  


Les céréales telles le blé, seigle, avoine, orge ou triticale sont aussi utilisées pour les aliments fourra-


gers. Ces céréales ne conviennent pas à la consommation humaine suite à leur qualité boulangère 


insuffisante. En complément sont utilisés des féveroles, pois, lupin et soja toasté comme source de 


protéines. Le mais grain est utilisé en complément énergétique.    


 


Les mélanges d’aliments fourragers du Dachswange Mühle sont proposés pour les secteurs 


suivants: 


poules pondeuses, bœufs ; vaches laitières; porcs à l’engrais. Les céréales fourragères vous sont 


proposées chez nous en graines ou déjà moulues.  Nous livrons en vrac ou conditionnés en big-bags. 


Protéagineux  Céréales 


Soja 


Soja toasté 


pois  


féverole 


blé 


seigle  


orge 


triticale avoine  


mais 


sons  


Selon vos besoins, nous réalisons un mélange fourrager équilibré à partir de ces composantes. 


Un extrait de notre offre en aliments fourragers: 


Porcs  poulet 


20% féverole 


30% triticale 


27% orge fourragère 


10% avoine 


10% soja (getoastet) 


3% minéraux (Libero) 


25% mais 


15% pois 


15% blé 


3% avoine 


8% Soja (toasté) 


33% concentrés Bio 


1% huile de tournesol  
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Magasin du Dachswanger Mühle  


 
Heures d‘ouverture: 


vendredi 16:00 - 18:30 Uhr 


Samedi 9:30 - 13:00 Uhr 


 


Notre offre en marchandises 


légumes, pommes, oeufs, jus de pommes, diverses variétés de vins, bière Bioland , divers Müslis, 


miel, pétales de blé et d’épeautre, pâtes, riz, café, épices et encore d’autres choses ! 
 


Description pour accéder au Dachswanger Mühle, Umkirch  
 Autobahn A5, sortie Freiburg-Mitte suivre direction Umkirch ;  


 Suivre tout droit jusqu’à la sortie Umkirch Industriegebiet  


 Poursuivre direction Gottenheim    


 env. 1,5 km après la fin du village d Umkirch, quitter la route principale et tourner sur la gauche et 


suivre la pancarte "Im Mösle" ;  


 après env. 200 m la route fait un S – poursuivre la route jusqu’au bout.  
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M E T I E R


Comment mieux protéger sa peau et ses mains


La MSA fi xe un rendez-vous à la ferme en juillet
La peau constitue l’interface entre notre organisme et son environnement, parfois agressif, en particulier lors des travaux 
agricoles : exposition prolongée au soleil, contact avec des produits chimiques, blessures, frottements... 
La peau des agriculteurs est mise à rude épreuve ! Afi n d’acquérir les bons gestes pour la préserver, 
la MSA organise un atelier le 10 juillet à Scherwiller.


Le soir du mardi 10 avril, une soixan-
taine de personnes, essentiellement 
affi liées au régime agricole, sont 


venues s’informer sur les possibilités 
pour protéger sa peau, en particulier ses 
mains, face aux risques que présentent 
certains travaux. Deux conseillers en 
prévention des Caisses agricoles alle-
mandes, Ernst Riedel et Jurgen Ott du 
Bad Wurtenberg ont épaulé les inter-
venants français,  le docteur Jacotey, 
médecin de santé au travail à la MSA, 
ainsi que Denis Litt et Jacques Haebig, 
conseillers en prévention aux CAAA du 
Bas-Rhin et du Haut-Rhin.


La peau, les 2 mètres carrés les 
plus importants de la vie !


En Allemagne, une campagne de 
prévention nationale sur la peau a été 
menée. En effet, le constat du coût 
élevé des maladies professionnelles 
dues aux agressions subies par la peau, 
d’une perte d’activité et de qualité de 
vie pousse les entreprises et les caisses 
de sécurité sociale à s’investir dans une 
action de prévention de grande enver-
gure. Les objectifs sont de sensibiliser le 
public pour favoriser les changements de 
comportements, améliorer les moyens 
de protection, supprimer les postes à 


hauts risques. Cette action a porté ses 
fruits puisqu’une régression de 40 % des 
maladies de la peau a été enregistrée en 
cinq ans.


La peau respire, ressent
et protège notre organisme


Les travaux agricoles, en particulier 
l’exposition aux produits chimiques, 
bactériologiques, aux rayonnements 
solaires et aux blessures mécaniques, 
peuvent abîmer durablement voire irré-
médiablement la peau. Certaines mani-
festations allergiques se soignent diffi ci-
lement. Il convient donc de se protéger 
au mieux. La loi prévoit l’obligation 
pour les employeurs de mettre à dispo-
sition des salariés l’équipement de pro-
tection adapté à l’activité professionnelle 
réalisée.


Quelle protection pour quel type 
de travaux ?


Attention, outre les mains, pensez 
à protéger vos yeux, votre visage, vos 
oreilles et vos pieds ! Chaque équipe-
ment de protection doit être confor-
table et adapté à la taille de l’individu, 
cela facilite l’envie de les utiliser lorsque 
la situation l’exige (dangerosité, expo-


sitions thermiques, chimiques, orga-
niques, inhalations…)


Pour les mains, utilisez des crèmes et 
des gants, mais tout d’abord, étudiez 
votre poste de travail et la nature des 
risques encourus. Faites-vous conseil-
ler dans l’utilisation de ces moyens 
de protection. Les seules crèmes ne 
sont pas suffi santes, des variétés très 
différentes de gants existent et sont 
adaptées à chaque risque en particu-
lier. Des normes et des sigles fi gurent 
sur les équipements. Ils permettent de 
se repérer dans ses choix. Denis Litt, 
de la CAAA du Bas-Rhin, a décrit 
une dizaine de propriétés et exposé au 
public plusieurs sortes de gants. Cha-
cun a pu examiner les gants qui cir-
culaient dans l’assemblée et se rendre 
compte de leur texture et de leur appa-
rence. 


L’explication des phototypes a per-
mis de comprendre comment les peaux 
tentent plus ou moins bien de se pro-
téger contre les rayonnements solaires. 
Pensez aux crèmes, mais surtout aux 
vêtements couvrants, à la réduction du 
temps d’exposition et la recherche de 
l’ombre dès que possible.


En ce qui concerne les mains, la rugo-
sité de la peau est un signal d’alarme qui 
doit inciter à rechercher un moyen de 
protection et d’hydratation.


Jurgen Ott, le docteur Jacotey et Denis 
Litt ont fait une démonstration à l’aide 
d’un appareil permettant de visualiser 
l’apparence de sa peau et d’en détec-
ter les caractéristiques d’hydratation et 
de vieillissement prématuré. Projeté sur 
un grand écran chacun a pu prendre 
conscience de l’aspect de sa peau et 
constater l’intérêt de l’hydrater davan-
tage.


Chaque personne a pu essayer des 
gants, se procurer une liste de différents 
modèles, demander des conseils, passer 


une commande et faire le point sur l’état 
de sa peau.


Un atelier de prévention
Une matinée d’ateliers de prévention 


sur le thème de la peau est proposée au 
public le 10 juillet de 8 h 30 à 14 h à la 
ferme Haag à Scherwiller. 25 personnes 
se sont d’ores et déjà inscrites. Il reste 
encore des places disponibles, n’hésitez 
pas à contacter Karin Greiner chargée 
de projet à la MSA 06 31 50 65 40, ou 
le secrétariat 03 89 20 78 85, pour vous 
renseigner et vous inscrire. Ces ateliers 
sont gratuits. Une collation sera servie 
aux participants tout au long de la mati-
née. Au programme :
•  tester sa peau : conseils individuali-


sés de prévention pour l’utilisation de 
gants et de crèmes avec le médecin de 
santé au travail MSA


•  tester les dangers de l’utilisation de 
produits chimiques avec un conseiller 
en prévention de la CAAA, suivi de 
conseils individualisés


•  se protéger contre les risques de bles-
sures des mains avec un conseiller 
en prévention de la CAAA, suivi de 
conseils individualisés


•  dépister un cancer de la peau avec un 
dermatologue


•  tester ses connaissances en matière de 
prévention solaire par un auto-ques-
tionnaire.


Bulletin réponse
Merci de nous retourner ce coupon-réponse si possible avant le 20 juin :
• par courrier à : MSA d’Alsace, 9 rue de Guebwiller, 68023 Colmar Cedex
• par fax au 03 89 20 78 29
• ou par courriel : echelonslocaux@alsace.msa.fr


Nom et prénom :  ...........................................................................................


Adresse :  .......................................................................................................


......................................................................................................................


Téléphone :  ...................................................................................................


Email :  ..........................................................................................................


❏   Souhaite participer à la matinée de prévention du 10 juillet à la Ferme Haag 
à Scherwiller


Forum de l’Institut transfrontalier de développement agronomique à Eichstetten am Kaisersthul


Le “vrai bio” est-il uniquement local ?
En Suisse, comme en Bade Wurtemberg et en Alsace, l’offre locale bio est défi citaire par rapport à la demande, 
d’où des importations. Et certaines questions se posent par rapport à la crédibilité éthique de la fi lière en termes de garantie 
de traçabilité, de bilan carbone...


Beaucoup de témoignages, d’avis 
d’experts et de visites lors du 
dernier forum de l’Institut trans-


frontalier de développement agro-
nomique (Itada) à Eichstetten am 
Kaisersthul qui avait pour thème les 
productions bio en fi lière ou en vente 
directe. Très rapidement, les débats 
ont porté sur la question de la cré-
dibilité des fi lières. Les productions 
locales sont un moyen de rendre la 
démarche bio crédible et cohérente 
face à “un marché bio actuel confronté 
à un comportement des acheteurs mar-
qué par la pression des prix. Et peut-être 
aussi par une certaine “illusion du bio”, 
la production de masse en bio étant peu 
respectueuse des lois sociales”. 


En Bade Wurtemberg, la politique 
agricole se penche, comme dans le Bas-
Rhin, sur les moyens de relocaliser des 
productions. Mais en Allemagne, cette 
volonté s’intègre dans une politique plus 
globale “de promotion et de revitalisation 
de l’espace rural” qui comprend aussi 
l’emploi, l’environnement et le marché, 
a expliqué Bruno Krieglstein, ministre 
de l’Espace rural et de la Protection du 


consommateur du Bade Wurtemberg, en 
introduction. 


Rébio : du bio local clef en main
En première partie du forum de 


l’Itada, Wolfgang Sickler présentait le 
groupement de producteurs régional 
bio Rebio (Regionale Bioland), dont 
il est gérant. Rebio propose une offre 
complète de services, depuis le conseil 
en conversion, technique et adminis-
tratif, jusqu’à la mise en marché. La 
politique générale de ce groupement 
consiste cependant à “concentrer la plus-
value au sein de l’exploitation”. Rebio 
ne cherche donc qu’à assister la com-
mercialisation, même s’il détient des 
outils de transformation comme des 
moulins à céréales pour une capacité de
stockage de 5 500 tonnes, et de quoi 
assurer une activité viande. Rebio, qui 
a 20 ans d’existence est un groupement 
qui rassemble 134 adhérents, sur un 
total de 7 000 ha.


En Allemagne, la demande est toujours 
en croissance : + 9 % de chiffre d’affaires 
en 2011 sur un marché qui représente 


3,7 % du marché agroalimentaire alle-
mand soit 6,59 milliards d’euros. Mais 
le consommateur réclame des pro-
duits régionaux et locaux, fait observer
Wolfgang Sickler. “L’offre a évolué, dans 
le passé, le bio était uniquement direct, 
aujourd’hui il est redistribué.”


Pour Wolfgang Sickler, la localisation 
ou relocalisation des productions repré-
sente une forme de garantie de traçabi-
lité. Et donc un moyen pour les fi lières 
de gagner en crédibilité. “Donc si le bio 
veut progresser, il devra passer par une relo-
calisation des productions.”


Alsace : les surfaces 
ne décollent pas


En France, la fi lière bio représente 
quelque 4 milliards d’euros de chiffre 
d’affaires et a connu également une 
croissance de l’ordre de 10 % bon an 
mal an. William Mairesse, responsable 
fi lières et marchés à l’Opaba, souligne 
le peu de références régionales bio en 
GMS. Car, en Alsace les surfaces de 
grandes cultures en bio “ne décollent 
pas”, comparé à d’autres régions. 


Cela tient en particulier “à la typolo-
gie des exploitations”, à la confi guration 
de l’assolement de l’Alsace, avec une 
culture de maïs en conventionnel très 
rémunératrice et “à des exploitants peu 
prêts à renoncer aux contrats spécifi ques 
de productions végétales”. 6 000 tonnes 
de céréales bio sont produites en 
Alsace, et 120 tonnes d’oléoprotéagi-
neux, dont plus de la moitié est auto-
consommée.


Suisse : jungle de labels
Du côté de la Suisse, le problème est 


similaire. La production bio couvre 
120 000 ha, 11 % de la SAU totale, 19 % 
de la surface de montagne, elle stagne 
depuis 2006. D’où une situation de pays 
fortement importateur de fromages, 
légumes, produits à base de soja et de 
chocolat, de vins bio. Le marché en bio 
est absorbé par deux géants de la distri-
bution, Coop et Migros qui réalisent à 
eux seuls 55 % du chiffre d’affaires de la 
fi lière, explique Reinhold Vetter, consul-
tant pour le cabinet conseil BioPlus AG. 
Là aussi, la demande connaît une forte 


croissance de 5 à 10 % par an mais dis-
tribuée très différemment selon les pro-
duits. Par exemple, 55 % des œufs com-
mercialisés sont en bio. Cela tient aux 
centres d’intérêts environnementaux des 
Helvètes, très regardants sur la condition 
animale. 


Toutefois, la Suisse est confrontée à un 
autre problème : “Une jungle de labels” 
car la labellisation bio n’est pas structu-
rée. Entre les valeurs locales, équitable 
et écologique, le consommateur semble 
d’abord porté sur le local, puis la santé 
puis l’environnement et le bien-être ani-
mal. 


Pour initier des conversions, Reinhold 
Vetter préconise des mesures qui per-
mettent aux exploitants de s’identifi er à 
l’agriculture bio. Pour cela, elle doit être 
comprise comme une alternative valide. 
“Il faut donc mettre les valeurs bio en 
phase avec la société rurale.” La mise en 
valeur de l’origine régionale peut être 
une solution en ce sens. 


La suite du forum était consacrée à des 
témoignages qui seront présentés dans 
un prochain numéro.


DL


Un scanner pour observer sa peau.


Trouver un gant à sa taille.
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M E T I E R
Forum de l’Institut transfrontalier d’application et de développement agronomique


Filières bio : une diversité 
de modèles économiques
Lors du dernier forum de l’Itada, agriculteurs, organismes collecteurs 
et transformateurs de céréales bio ont témoigné sur leurs approches 
de leur métier. Conclusion : il existe une multiplicité de modèles 
économiques dans cette fi lière bio.


En bio depuis 33 ans sur sa ferme à 
Berrwiller, Fernand Krust a vu sa 
production tirée par une demande 


spécifi que venant de Suisse pour des 
produits biodynamiques sous label 
Demeter. Une demande si forte qu’il 
a parfois été nécessaire d’importer du 
blé labellisé en provenance d’Australie. 
Pour maîtriser la fi lière de blé Demeter, 
Fernand Krust a décidé de transformer 
lui-même ses céréales en achetant un 
premier moulin au début des années 
1990. Aujourd’hui, il en a trois. La maî-
trise de la fi lière se concentre désormais 
sur les semences et le recours à des 
collections variétales de blés anciens, 
à faible taux de gluten. Pour ce faire, 
les biodynamiciens pratiquent aussi les 
échanges de semences.


Autre façon de voir : celle de Jean-
Christophe Sussmann à Buswiller. Sur 
145 ha, il cultive 90 ha de céréales : 
“J’ai choisi le bio il y a 13 ans par sou-
cis d’indépendance vis-à-vis des prix, et 
pour échapper à leurs fl uctuations. On a 
monté une structure de vente directe en 
conservant la grande distribution comme 
client mais en étant sélectif. Car des meu-
niers jouent le jeu, d’autres pas.” Pour cet 
agriculteur, on assiste à une  “démo-
cratisation du bio, avec deux marchés : le 
bio industriel et le bio artisanal, lesquels 
doivent coexister.”


Autre avis, celui de Werner Danzeisen, 
qui ne croît pas au bio en fi lière longue. 
Cet agriculteur est en bio depuis 1956 à 
Eichstetten (D), sur une ferme de 50 ha, 
dont 10 ha de prairie, 3 ha de jachère 
mellifère, 9 ha de maraîchage, 7 ha de 
soja et 18 ha de céréales. Pour Werner 
Danzeisen, “les grossistes n’ont pas l’esprit 
bio, car leurs décisions sont purement éco-
nomiques”.


Du côté des transformateurs 
et collecteurs


Martin Miersch, directeur de la 
société Taifun en Allemagne, transforme 
2 000 tonnes de soja et réalise 20 mil-
lions d’euros de chiffre d’affaires, dont 
50 % en Allemagne. Son entreprise a 
misé sur la voie sans OGM. 70 % de 
l’approvisionnement vient de l’Union 
européenne, dont 45 % du bassin rhénan 
dans un rayon de moins de 200 km. Son 
entreprise s’engage dans la recherche de 
variétés de soja à tofu, à maturité pré-
coce, en pratiquant la sélection sur des 
cultures très septentrionales au Canada 
et en Allemagne du nord. 


Les moulins Burggraf-Becker, situés 
entre Saverne et Bouxwiller, se sont 
engagés il y a 14 ans dans la nourriture 
animale pour ferme bio suite au déve-
loppement de la fi lière lait bio en Alsace 
Bossue. “Il fallait accompagner les produc-
teurs bio, organiser les échanges entre eux, et 
donc créer un négoce, avec des silos dédiés, 
organiser la collecte de céréales secondaires”, 
explique Jean-Yves Welsch. L’activité se 
développe avec du conseil en élevage, 
“ce qui permet en retour de mieux cibler les 


besoins des exploitations”. Une diffi culté 
majeure réside cependant dans l’antici-
pation des volumes. Tournés aussi vers 
les boulangers, les moulins Burggraf-
Becker ont lancé leur gamme de farines 
bio. “Mais les boulangers considèrent la cer-
tifi cation comme une contrainte énorme”, 
indique Jean-Yves Welsch. 


A Bühl Baden, le moulin artisanal 
Zeller-Mühle a été fondé vers 1300. 
Ce moulin détient un réseau de bou-
langers expérimentés pour adapter les 
fermentations et l’élaboration du pain 
à ses farines. Il possède également 
un magasin et propose en prestation 
de services, le tri et la mouture pour 
des agriculteurs, désireux de commer-
cialiser leur farine, explique Thomas 
Huber. 


Autre modèle, celui des moulins Ber-
nard Herzog à Illhaeusern qui jouent 
plutôt un rôle d’intermédiaire entre 
agriculteurs, collecteurs et producteurs 
de farine. Ces moulins transforment 
les céréales d’une vingtaine d’agricul-
teurs céréaliers, sur un rayon de 40 km. 
Ils ont une politique de “lots spécifi ques 
en cellules” en tant que prestataires 
“stockeurs” avec une installation de 
silos comprenant des cellules de 15 à 
1 000 tonnes. “Nous ne participons pas à 
la transaction commerciale entre les parties, 
le plus souvent l’agriculteur céréalier de la 
plaine et l’éleveur de montagne.” Comme 
ses homologues allemands, Bernard 
Herzog souligne la diffi culté d’anticiper 
les volumes et les marchés, même si la 
déclaration d’assolement devrait aider à 
lever le problème. 


Du côté du Comptoir Agricole à 
Hochfelden, la grande coopérative 
céréalière bas-rhinoise, l’engagement 
pour la fi lière bio est plus mesuré. David 
Lahaye, responsable de cette nouvelle 
fi lière au sein du Comptoir Agricole, 
annonce que la coopérative intervient 
“en tant qu’appro d’intrants bio” et aide 


à la commercialisation du grain. Mais 
il n’est pour l’heure pas question de
stockage ni de collecte de céréales 
bio. Avec ses 4 000 adhérents et son 
million de tonnes de céréales collec-
tées, le Comptoir Agricole propose un 
service à ses adhérents engagés dans 
les fi lières bio dont le volume poten-
tiel de céréales représente quelque 
3 000 tonnes.


Probiolor : partenariat original
Probiolor, la coopérative d’appro et de 


collecte en bio, compte 136 adhérents 
sur la Lorraine et la Haute Saône. “Nous 
étions 85 il y a deux ans”, explique Claude 
Choux, son président. Probiolor fonc-
tionne de manière originale puisqu’elle 
loue des silos à la coopérative locale qui 
a pignon sur rue : la Cal (Coopérative 
agricole de Lorraine). Claude Choux 
souligne aussi les diffi cultés de pré-
voir les volumes. Probiolor privilégie la 
contractualisation et refuse les contrats 
à terme et a fortiori la spéculation. Elle 
cherche actuellement à “faire de l’ali-
ment autrement, avec des protéines locales”. 
A ce titre, Claude Choux propose un 
étiquetage des œufs indiquant le bilan 
carbone et la provenance de l’alimenta-
tion des poulets, en particulier en ce qui 
concerne les protéines. 


C’est aussi sur les valeurs locales que 
veut s’appuyer Bernhard Stoll, de RKW 
à Kehl. Il a lancé une fi lière “sans OGM” 
en 1997 qui lui a permis de s’implanter 
dans l’Ortenau. Depuis 2011, il propose 
des aliments pour l’agriculture bio et 
travaille également à la relocalisation de 
la collecte, en particulier pour les pro-
téines, “qui restent le plus grand défi ”. Les 
contrats sont uniquement oraux. “Nous 
sommes prêts à fi déliser sur des volumes 
garantis avec des garanties d’équitabilité 
entre collecteurs et transformateurs.”


DL


En Bade Wurtemberg, la politique agricole se penche sur les moyens de relo-
caliser des productions. Cette volonté s’intègre dans une politique plus glo-
bale “de promotion et de revitalisation de l’espace rural”, a expliqué Bruno 
Krieglstein, ministre de l’Espace rural et de la Protection du consommateur 
du Bade Wurtemberg.


E N  B R E F
VALOREX


Remplacer les tourteaux 
de soja importés par 
des protéines locales
Pour remplacer 100 % du soja 
qu’elle importe, l’entreprise 
Valorex, spécialiste de la thermo 
extrusion de graines oléagineuses 
et protéagineuses à destination de 
l’alimentation animale et humaine, 
veut tripler les surfaces de protéines 


végétales qu’elle a sous contrats 
en France. C’est le message qu’a 
fait passer le directeur général de 
l’entreprise, Stéphane Deleau, lors 
d’une conférence de presse le 5 juin. 
“Nous proposons des contrats sur deux 
ans avec un prix minimum garanti 
aux producteurs, adossé aux prix du 
colza ou du blé pour les prémunir de 
la volatilité des cours”, explique-t-il. 
C’est aussi une façon de faire revenir 
les producteurs vers ces cultures 
parfois délaissées. Il estime ainsi 


que pour remplacer les 14 600 t 
de tourteaux de soja que Valorex 
importe chaque année, il faudra 
“multiplier par 3,3 les surfaces de 
cultures protéagineuses sous contrat 
en France”, passant de 2 250 à 
9 712,2 hectares. Ces cultures, 
apportant de l’azote aux parcelles, 
pourraient d’ailleurs trouver leur 
place dans les assolements avec le 
projet de verdissement de la Pac 
2014-2020 qui incitera à la pratique 
des rotations culturales.


Le lycée agricole et viticole de Rouf-
fach a une nouvelle fois démontré 
son esprit d’ouverture en accueil-


lant une délégation d’une école hôtelière 
et agricole de Stropkov, en Slovaquie de 
l’Est, dans le cadre d’un programme 
européen de formation et d’échanges.


Daniel Nussbaumer, le proviseur, 
entouré de Saïdi Lawal, son adjoint, 
Marc Longo, directeur des centres de 
formation des apprentis et des adultes, 
et de Christine Klein, responsable du 
domaine de l’Ecole, a présenté l’établis-
sement. Miroslav Wercholak, directeur 
d’un lycée slovaque de plus de 200 élèves 
en formation théorique et pratique, a 
ensuite fait découvrir la spécifi cité de 
son établissement, qui cherche avant 
tout à répondre aux exigences du mar-
ché du travail à travers un programme 


adapté et permettant aux élèves d’accé-
der facilement à la vie active.


Après ces présentations théoriques, les 
Slovaques ont visité les diverses struc-
tures du lycée. Originaires d’une région 
qui est l’un des berceaux des vins Tokaj, 
ils ont apprécié de pouvoir visiter le 
caveau du lycée. Christine Klein leur a 
donné quelques informations qui ont 
suscité un débat enrichissant, avant une 
dégustation de quelques-uns des pro-
duits d’une cave soucieuse d’élaborer 
des vins de qualité.


Avant de quitter l’Alsace pour effec-
tuer un crochet par la Bourgogne, les 
étudiants slovaques ont goûté au tou-
risme, à l’architecture de grandes cités 
viticoles et à la gastronomie alsacienne 
grâce au traiteur Perrin de Hattstatt.


JCV


Rouffach


Rencontre franco-slovaque
Une délégation slovaque d’une école hôtelière
et agricole a été reçue récemment au lycée 
agricole et viticole de Rouffach.


Originaire du pays du Tokaj, la délégation slovaque a apprécié les crus du 
domaine de l’Ecole.


Pour sceller et entretenir leur forma-
tion au sein du lycée professionnel 
Schattenman de Bouxwiller, les 


élèves en deuxième année de CAP ont 
organisé une journée intergénération-
nelle dans la salle polyvalente du lycée. 
Le partage et la tolérance étaient les 
valeurs clefs de cette journée. Supervi-
sés par leurs professeurs, les élèves ont 
accueilli une vingtaine de personnes du 
club des seniors de Bouxwiller et sept 
enfants du périscolaire de Bouxwiller 
et d’Ingwiller. L’enjeu de cette journée 
était important pour les élèves, cette 
épreuve constituant un élément de 
leur formation. Jugés par leurs profes-
seurs sur leurs capacités à organiser et 
gérer les invités, les élèves de CAP ont 
dû mobiliser toutes leurs compétences 
pour faire face aux imprévus.


Dès la matinée, le ton était donné : ins-
tallés à la même table, les jeunes et les 
moins jeunes se devaient de communi-
quer entre eux. Pendant ce temps, les 
élèves ont préparé le déjeuner et ont servi 


un apéritif à leurs convives. Après un bon 
moment de dialogue et des découvertes 
culinaires, les organisateurs ont proposé 
à leurs hôtes un panel d’activités. Contes, 
ateliers d’expressions étaient organi-
sés pour mêler les deux générations. 
Les anciens apprenaient aux jeunes les 
origamis japonais et des jeux de cartes 
comme la belote, le tarot… Un spectacle 
thématique est venu saupoudrer l’après-
midi. Des intervenants ont interprété des 
danses africaines et lu des contes africains 
pour les plus petits. La cohésion a sem-
blé parfaite entre les jeunes et les moins 
jeunes. 


A l’issue de cette rencontre, les invi-
tés se sont cotisés pour récompenser les 
élèves, qui ont parfaitement maîtrisé les 
enjeux de cette journée. Enfants, per-
sonnes âgées, animateurs, professeurs, 
tous ont été sous le charme de cette 
journée. L’événement ayant été un suc-
cès, il sera reconduit l’année prochaine 
et permettra à d’autres élèves de tester 
leurs capacités.


Bouxwiller


Journée intergénérationnelle


Installés à la même table, jeunes et moins jeunes ont échangé entre eux.
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Participation       oui           non


Déjeuner       oui           non


Casque pour traduction simultanée


        oui           non


Coût de la journée (à régler sur place) 
Avec repas :         30 € / 40 CHF
Sans repas :      10 € / 12 CHF


Merci de retourner le coupon réponse par fax
au 03 89 22 95 77 ou par email à itada@orange.fr
au plus tard pour le 18 mai 2012 !
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Secrétariat ITADA - Bâtiment Europe
2, allée de Herrlisheim  F–68000 COLMAR


Tél./Fax: 0(033) 3 89 /79 27 65 /22 95 77
e-Mail: itada@orange.fr - Site : www.itada.org


Eichstetten est situé à environ 30 km de Colmar 
et 16 km de Breisach 


L’accès à Eichstetten le plus simple se fait à partir 
de la sortie n°60 de l’A5 Teningen/Eichstetten. 
Après environ 4 km, pénétrer dans le village par la rue 
principale (Hauptstrasse) et au carrefour juste après 
l’Hôtel de ville, prendre la rue Bahlinger sur la droite 
qui conduit à la salle communale.







Cette manifestation est soutenue par : 


« Dépasser les frontières, projet après projet »


Valorisation des grandes  
cultures biologiques et filières 
de transformation dans 
le Rhin supérieur


Mardi 22 mai 2012


PROGRAMME


FORUM TRANSFRONTALIER


08.30 Enregistrement des participants 


09.00 Accueil et Introduction : Bruno Krieglstein. Ministère de l’espace rural et de la protection  
 du consommateur du Bade Wurtemberg


09.20 en Bade-Wurtemberg  Wolgang Sickler, Rebio Rottenburg


09.40 en Alsace  William Mairesse, Organisation Professionnelle de l’Agriculture Biologique 
 en Alsace (OPABA)


10.00 en Suisse  Toralf Richter, Bio-Plus Ag


10.20 Discussion


10.30 Pause café


Modération : Dr Reinhold Vetter, Regierungspräsidium Freiburg (RP F)


10.50 Témoignages d’exploitants agricoles biologiques du Rhin supérieur  
11.40 Discussion


Modération : Cécile Viriat, Organisation Professionnelle de l’Agriculture Biologique en Alsace (OPABA)


12.00 F - Minoterie Burggraf-Becker, Comptoir Agricole, Coopérative Probiolor, Moulin Herzog
 D - Taifun, Raiffeisen Kraftfutterwerk Kehl, Rubinmühle GmbH, Zeller Mühle Huber GmbH.


13.00 Discussion


13.20 Déjeuner (sur place) 


14.30   Visite du grossiste en légumes Rinklin Naturkost à Eichstetten : Wilheim Rinklin


16.00 Visites du Moulin Dachswanger Mühle à Umkirch : Schneider - Frères


17.00   Conclusion de la journée par Friedbert Schill, Commission AB du syndicat 
 des exploitants agricoles badois (BLHV) et Dany Schmidt, Président de l’Organisation 
 Professionnelle de l’Agriculture Biologique en Alsace (OPABA)


PArtiE 1 : 
tour d’horizon des 
filières et marchés 


régionaux de 
grandes cultures 


biologiques


PArtiE 2 : 
voies de 


commercialisation 
et de valorisation 


possibles


PArtiE 3 :  
table ronde avec 
des représentants 


d’organismes 
collecteurs-


transformateurs


PArtiE 4 :  
visites


d’établissements


INSTITUT TRANSFRONTALIER D’APPLICATION 
ET DE DEVELOPPEMENT AGRONOMIQUE


ITADA
GRENZÜBERSCHREITENDES INSTITUT ZUR RENTABLEN 
UMWELTGERECHTEN LANDBEWIRTSCHAFTUNG


à EICHSTETTEN am Kaiserstuhl


Salle communale ‘‘Zehntscheuer’’
Bahlingerstrasse
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Erzeugergemeinschaften 
 


 


Forum ITADA und BioRh’in  22.Mai 2012 


Commercialisation et 
transformation 


des cultures biologiques 
dans l‘espace du Rhin 


supérieur 







regionale Bioland - 
 


Erzeugergemeinschaften 
 


 


Forum ITADA und BioRh’in  22.Mai 2012 


Sommaire 


- fondements pour la durabilité 
 
   - vision des produits Bio par les 
consommateurs  
       
 
   - présentation de „rebio“ groupement 
régional de producteurs Bioland 
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Fondements pour l‘Agriculture 
Biologique et la durabilité 


La durabilité est aujourd‘hui un 
critére pour apprécier le caractère 


supportable à long terme d‘un 
système...à l‘échelle de la planète 


entière. 
 


Pouvons nous vivre de manière à 
rendre à notre planète ce que nous 
avons pris pour notre existence ? 


 
En Agriculture Biologique, on 


s‘efforce, de restituer plus que l‘on 
pris !  
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Relation entre augmentation/diminution 
d‘humus et les GES par ha? 


Diminution Humus Augmentation Humus 
Quelle: Hülsbergen & Schmid, KTBL 2010 


AB 


Conv. 
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Le consommateur moderne 
souhaite…. 


Des produits alimentaires, qui sont... 
- authentiques, 
- dignes de confiance, 
- sûrs, 
- d‘origine régionale et 
- durables  
 


- pas seulement chez des petits commerces et sur 
les marchés 
- aussi en maternelles et écoles 
- dans les cantines, restaurants, en congés ou   
  en séminaire à l‘hotel 
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Bio – plus qu‘une mode ! 


● 9 % de croissance du chiffre d‘affaire pour les 


produits AB en 2011   (6,02 Mrd. €  6,59 Mrd. €) 


● Progression de la part du Bio dans le marché 


des produits alimentaires à 3,7 % 


● plus de 2.000 entreprises de la restauration 


collective sont certifiées Bio en Allemagne 


● des villes étendards du Bio Münich et Nüremberg 


● Hotels tout en Bio en Autriche, Allemagne,   


   Suissse, Italie, Ireland 
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Fréquence d‘achats produits Bio 


76 % des enquêtés 


achètent des 


produits Bio 


 


Particulièrement 


chez les jeunes 


consommateurs de 


moins de 30 ans les 


produits Bio sont 


toujours préférés 


exclusivement 


souvent 


occasionnnelement 


jamais 


aujourd‘hui 


demain 
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Attentes des clients :  
combiner régionalité et Bio! 


Attentes de et assocaition avec 


… produits alimentaires régionaux 


- fraîcheur, qualité 


- confiance 


- soutien de l‘économie régionale 


- protection du climat 


… produits alimentaires biologiques 


- fraîcheur, qualité  


- santé et alimentation saine 


- régionalité, saisonalité, soutiens aux entreprises régionales 


- contribution à la protection de l‘environnement et au bien être 
animal – à la protection du climat 


Quelle: Nestlé Studie 2011, Ökobarometer 2012, Plaßmann und Hamm 2009 
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Apercu de la na notoriéte des sigles biologiques et 


sociétals, Labels et Organisations (Dezember 2011) 


Quelle: TNS Emnid 2011 
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L‘équipe de rebio GmbH et Bio-Landgut viande 
EZG à  Rottenburg-Wendelsheim 
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En 1991, le groupement régional de producteurs Bioland s‘est formé à Tübingen "rebio 
GmbH" pour une commercercialisation commune de leurs produits. 39 exploitants 
Bioland des régions Neckar- Alb et Schwarzwald- Baar, qui exploitent au total 1500 ha, 
ont été les membres fondateurs du groupement.  
 
Dans l‘objectif de commercialiser le bétail d‘abattage, un nouveau groupement a été 
créé  au 01.07.2009, die Bio-Landgut Fleisch EZG .  
 
Les deux groupements comprennent 134 associés  cultivent environ 7000 ha, qui pour 
l‘essentiel sont exploitées selon lles directives du syndicat Bioland.  
Le siége se trouve jusqu‘à présent près de Rottenburg à Wendelsheim.  
 
L‘objectif des groupements est la commercialisation commune des produits de ses 
membres. Nous recevons les marchandises brutes et réalisons de nombreux contrôles 
de qualité. Les groupements de producteurs interviennent comme intermédiaire entre 
le syndicat, les producteurs et les transformateurs et réalisent la gestion des livraisons 
et approvisonnements et se positionnent en partenaire compétent et disponible pour 
répondre aux questions et résoudre les problèmes. 


 


Historische Entwicklung und Aufgaben 
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 le silo de céréales est un silo dédié uniquement au Bio avec une capacité de 
stockage de 15 cellules pour au total 1.000 t 
 les silos sont fermés et disposent d‘aspiration des poussières 
 deux silos de chargement sont à disposition 
 
Site de Spitalhof, Riegelwiese 6, 72108 Rottenburg 


Nos silos de céréales 
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Augmentation du stockage 2010/2011/2012 
 


Augmentation de la capacité de stockage pour la récolte 2012  
qui atteint maintenant 3260 to. 
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Commercialisation régionale : 
 tous les types de céréales, mais et léguminoses 
 porcs et bovins  
 porcelets 
 betterave à sucre 
 
Ventes sécurisées : 
Les associés du groupement de producteurs ont la possibilité, de vendre leurs 
céréales dans le cadre d‘un contrat de fidélité (Poolanmeldung). Dadurch ist der 
Vente assurée par contrat.  
 
Diminution de travail : 
Les agriculteurs sont soulagés des taches intenses de la commercialisation, par ex.:  
 Kundenakquise 
 gestion clientéle 
 édition de factutes 
 encaissement 


Nous proposons à nos agriculteurs Bio : 
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Conseil en cultures orientés vers la commercialisation 


Nous conseillons sur les variétés et donnons 
 des conseils de culture  
sur la base de nos analyses sur la qualité 
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L‘offre du groupement de producteurs englobe la livraison fiable des produits 
céréaliers Bioland de haute qualité et un large assortiment en compléments issus de 
graines biologiques et ingrédients particuliers.  
 
A côté nous offrons aux boulangers un encadrement individuel et du conseil dans tous 
les problèmes en cours.  
 
Notre offre de service couvre aussi : 
 
 matériel de promotionfür pour les points de ventes 
 formation personnelle 
 informations des clients et 
 règlementt de la licence Bioland  
 
 
 


Pour nos boulangers Bio 
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Actions de promotion/publicité ciblées vers les clients  


Nos actions soutiennent les transformateurs et la production Bio dans la région. 
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Pour nos charcutiers Bio 


Notre groupement de producteurs offre en plus de notre longue expérience dans 
le domaine de la commercialisation régionale des animaux la compétence et la 
productivité de plus de 200 producteurs Bioland/ Demeter dans les domaines du 
gros bétail et des porcs à l‘engrais.  
 
Les animaux abattus proviennent exclusivement des exploitations du groupement  
(Bioland, Demeter, Naturland) et portent aussi grace à notre orientation régionale  
le sigle Bio Baden-Württemberg.  
 
Pour alléger la conversion et comme mesures d‘accompagnement des ventes   
Nous proposons de larges soutiens lors de manifestations,  
des actions d‘accompagnement de promotion et aussi des   
actions de formation. 
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Encadrement des producteurs  


Nous conseillons les exploitations membres par téléphone et sur site et recherchons  
des concepts communs de développement et de commercialisation . 
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Merci beaucoup  
pour votre attention 








1 


 
 


Valorisation des grandes cultures biologiques  
et filières de transformation dans le Rhin supérieur 


 
 
 


Filières et marchés en Alsace 
 


William MAIRESSE – OPABA 
Mardi 22 Mai 2012 


 


Forum Transfrontalier ITADA 







Circuits de commercialisation 


•  231 préparateurs notifiés en Alsace, 153 distributeurs & 
520 fermes, soit 904 opérateurs bio à mi-2011 


•  Un chiffre d’affaires du secteur de près de 4 Milliards d’euros en 
2011*  vs 1 Milliard d’euros en 2001. 


•  10% de croissance du marché en 2011 (marché alimentaire total 
+0,4%). 


•  Grandes et moyennes surfaces :  
•  Création de rayons / îlots complets de produits biologiques, 


•  MDD en fort développement et majoritaires, 


•  Peu de références régionales (< 5%) sur le nombre total de références, 


•  Croissance externe par l’achat de magasins spécialisés. 


 
Filières et marchés en Alsace 







Une production nationale en forte hausse 


  L’ensemble des collectes de céréales a augmenté pour 
2011/2012 par rapport à la campagne précédente 
(projection France Agrimer du 14/02/12): 


  Blé tendre: +14% - 79 000 tonnes 
  Maïs: + 55% - 58 000 tonnes 
  Orge: + 23% - 13 500 tonnes 
  Triticale: + 55% - 29 000 tonnes 


Un contexte national dynamique dont l’Alsace reste 
en retrait  


3 Filières et marchés en Alsace 







Des surfaces bio limitées en Alsace  


4 Filières et marchés en Alsace 







Une consommation soutenue (national) 


  Blé tendre: 
  Demande intérieure +11% 
  Demande moulins + 5% 
  Fabricant aliment bétail +29% (diversification des sources 


d’approvisionnement) 
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Evolution des prix 


Cotations Nationales – 10/04/12 


Filières et marchés en Alsace 







Evolution des prix 


Cotations Nationales – 10/04/12 


Filières et marchés en Alsace 







Evolution des prix 


Cotations Nationales – 10/04/12 







Secteur grandes cultures (Alsace) 


Chiffres clés 2011 


  2 175 ha en céréales et oléa-protéagineux en Alsace en 2011 (+193 ha 
engagés en 2011), en dessous de l’objectif annuel fixé à 750 ha 


  + 100 ha de prairie temporaire engagés en 2011 et + 630 ha de prairie 
permanente engagés en 2011 


  Environ 110 exploitations qui produisent des COP dont seulement 25 
exploitations  concernées par des céréales pour la vente 


  Environ 6 000 t. de céréales produites et 120 t. d’Oléo-protéagineux. 
(plus de la moitié de ces vol. sont autoconsommés) 


Objectifs 2013: 5 800 ha de céréales et oléoprotéaginaux 


Filières et marchés en Alsace 







Source: ORAB 2010 







Répartition des productions en Alsace 
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Répartition des productions en Alsace 
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Large prédominance des cultures destinées à l’alimentation animale, 
liée à la typologie des exploitations productrices (limite les céréales 
de vente) 


Filières et marchés en Alsace 







Des céréales de vente limitées en volume 
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Source: Agence Bio – chiffres 2010 


Filières et marchés en Alsace 







Secteur grandes cultures (Alsace) 
Filières 


  50% des volumes sont destinés à la vente, et majoritairement les céréales 
panifiables (blé, épeautre) => difficultés pour la collecte organisée 


Filières et marchés en Alsace 







Secteur grandes cultures (Alsace) 
Filières 


  Le soja valorisé en circuit long (alimentation humaine) offre une rémunération 
attractive pour en faire une production de vente. 


Filières et marchés en Alsace 







Secteur grandes cultures (Alsace) 
Filières 


  Environ 30% des céréales produites dans le Bas-Rhin sont utilisées par les 
fabricants d’aliment (FAB) et près de 50% dans le Haut-Rhin (source Agence Bio) 


  Acteurs d’Aval : 


Alimentation humaine Alimentation animale 


Moulin de Forstfeld Minoterie Dornier 


Probiolor SARL Nature 
Usine en construction – 10/2012 


Producteurs (vente directe de farines) Eleveurs alsaciens 


Moulin Meckert-Diemer 


Taïfun (soja) + Meuniers  


Minoterie Burggraf Becker 


Moulin Herzog (farine & prestations) 


Scheer Thomas Céréales (prestations) 


Filières et marchés en Alsace 







Secteur grandes cultures (Alsace) 
Filières 


  Nécessité de valoriser les céréales et protéagineux de rotation, 
notamment pour des débouchés d’alimentation humaine. 


 Nécessité d’une collecte organisée pour atteindre les marchés de 
transformation (attente d’un interlocuteur unique, contractualisation 
pluri-annuelle). 


  Consommation croissante des élevages (bovins, volailles, porcs), 
associée à la réglementation 100% bio : augmentation des besoins 
des fabricants d’aliments du bétail. 


  Intégration de céréales C2 dans les rations : soutien de la 
conversion 


   
Filières et marchés en Alsace 







Secteur Grandes Cultures (Alsace) 


 
Perspectives 2012 - OPABA 


  Concrétisation du projet de structuration de la filière grandes 
cultures, renforcement des équipements individuels et collectifs de 
préparation des COP (tri, nettoyage, stockage)  


  Rapprochement avec les coopératives et les collecteurs 
traditionnels alsaciens 


  Proposition de partenariats Amont-Aval sur des cultures 
spécifiques 


Filières et marchés en Alsace 








Marché des produits bio en Suisse  


– un aperçu- 


Analyse et perspectives >> 2012 


+++ Dr .T. Richter, Bio Plus AG, Schweiz +++ 



http://www.bionetz.ch/cms

http://www.bionetz.ch/cms

http://www.bionetz.ch/cms





Bio Plus AG // qui sommes-nous ? 


 Prestataire de services en marketing suisse pour les producteurs bio, les grossistes 


et magasins bio ainsi que les vendeurs bio en directs  


 Nous offrons orientation des clients, créativité et qualité dans le triangle magique du 


Marketing - de l‘analyse, l‘élaboration de concept et jusqu‘à son application et la 


formation  







schéma 


Structure de la demande 


& offre du marché bio 
Export/Import  Local/Régional 







La demande en produits bio 


 croissance – tendance stable depuis des années 
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Chiffre Affaire produits bio en(Mio. SFR) Evolution annuellle en(%) 


Mio. SFR % 
Évolution du chiffre d’affaire en produits BIO en Suisse 
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Parts de marchés en Bio et évolution du chiffre d‘affaire 


selon les groupes de produits 


 


en valeur des ventes Bio dans le Chiffre d’Affaire de l’alimentation 


Croissance vis-à-vis an passé 
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Entwicklung Bioumsatz coop, Migros, Biofachhandel (in Mio. SFr)
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Structure du marché Bio 
les groupes Coop et Migros sont les moteurs de 


croissance 
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Consommateurs dans le 


marché Bio en Suisse 







Les consommateurs ont un peu de mal à conserver une vue 


d‘ensemble „dans la jungle , des labels du Bio –  


et des produits proches du Bio 







(presque) chaque foyer achète du Bio 
(importance 2007 selon les groupes de produits) 


  


Il existe encore toutefois un gros potentiel dans la fréquence d‘achats 


Acheteurs Bio 







Consommateurs Bio et 


domaines d’achats 


Ce que les consommateurs Bio cherchent 


dans les différents sites d’achats 


T. Richter 
fermes marchés magasins Bio Supermarchés 


petits 


détaillantsl 


site 


attractif avoir contacts ö 


personnalisés 


Avec vendeurs 
large 


Palette de produits 


accès 


informations - 


Sur produits 


permet 


achats 


pratiques 
peut soutenir 


agriculteurs 


locaux 


Économie  


de 


temps 
Grand choix 


avoir 


certitude 


évite 


Stress 


acheter 


me fait  


plaisir 
Efficience 


avoir une bonne 


sensation 


contacts 


sociaux sont 


importants 


Bon rapport - 


Qualité / - 


prix 


Bonne qualité  


produit  


contacts 
directs avec 


producteurs 


environnement 


agréable - 


Pour achat 


EU  OMIaRD 







Ce qui est très important pour les consommateurs suisses  


(résumé) 
>> par ordre d‘importance du champ thématique BIO  


1. Régional (53%) 


2. Fairtrade (42%) 


3. Bio/Öko (28%) 
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Pourquoi  les produits Bio sont  achetés en Suisse ?  
  


Quelle est la raison principale pour l’achat de produits Bio 


meilleur pour ma santé 


meilleur pour santé enfants 


Meilleur pour 


environnement 


+ de bien être animal 


Autres raisons 







Pourquoi les produits Bio ne sont pas achetés ?  
  


Quelle est la raison principale qui fait que les produits Bio ne sont pas achetés  


Ne croit pas au respect des règles 


de production 







Développement de l‘offre en produits Bio 


Vallée Expl. bourgeon Vallée décret  Bio montagne décret  Bio Montagne Expl. bourgeon 







Le Bio se trouve principalement dans les zones de 


montagne, comme en BW  


Part du Bio en  


zone de montagne 
Part du Bio en  


zone de vallée Part du Bio / total SAU 


Surfaces Bio 







Le marché Bio progresse beaucoup plus  


fortement que les surfaces de production Bio 
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Ungleiche Entwicklung von Bio-Umsatz und Bio-


Flächen in der Schweiz erhöhen Importdruck


Différence de développement du chiffre d’affaire et des 


surfaces de production Bio en Suisse renforce la pression 


à l’importation  







Commerce extérieur avec les produits  Bio  







Lebensmittelmarkt  


Premium 
 


 


 


Discount 
 


 


 


Die bunte 
Mitte 


 
 
 
 
 
 


Premium 
 


 


 


Discount 
 


 


 


 


 


Die bunte 
Mitte 


 
 
 
 


Lebensmittelmarkt 


Commerce extérieur : profil des répartitions Import 


et Export : ex. de l‘Allemagne 


Marché des produits alimentaires  
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Produits Bio Import type Produits Bio Export types 


•Aliments fourragers 


•Céréales pour  produits patissiers  


•Fruits, légumes 


•Assortiments secs pour le commerce 


spécialisée  Bio 


•Tofu, vins 


 


 


Principaux pays d‘importation 


•Allemagne, Autriche, Pays-Bas 


•Hongrie, Canada (céréales) 


•France, Italie (vins)  


 


• fromages 


•Produits laitiers 


•chocolat 


• légumes 


•spécialités 


 


 


Hauptexportländer 


•Allemagne 


•Grande Bretagne  


Import- und Exportgeschäfte 







Produits Bio suisses en Allemagne 







Bio, Régional et Local une tendance stable en Suisse 


  les consommateurs le souhaite, le marché réagit. 
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Soutiens 


certains 


Stand:  9.3.10 


PRE-Projets 


Nombreuses initiatives de 


produits régionaux (PRE) 


 Blanc : arrêt voire.  


pas  PRE 


 Vert : poursuite 







Idée de projet par des exploitants 


 


 


• 5 associations de producteurs Bio du centre de la 


Suisse réalisent une plateforme commune de 


commercialisation. 


• Création d’un réseau apporte plus de coopération 


dans le développement de projet, construction d’une 


opinion politique, mesures de promotion des ventes. 


• Transformateurs fermiers sont renforcés et trouvent 


des débouchés supplémentaires 


 







De la BioRegio vers la Regiofair 


 


... propose des produits des fermes Bio issus des 6 


cantons de Suisse centrale 


... Procure une origine transparente aux produits 


... Favorise le lien écologique entre les producteurs  


Bio et les consommateurs de la Région 


... Agit pour plus de confiance et d’équité entre entre 


consommateurs et producteurs 


... Soutien un monde paysan en bonne santé, 


orientés vers la durabilité et le marché 


 







De la ferme, au marché et dans les magasins 







Facteurs de réussite : présence remarquée sur site 







Avenir 


Marché Bio en Suisse 
 


5 domaines clés 


 


 


1. plus de fermes pour une conversion au Bio 


2. rendre le Bio encore plus en phase avec la société rurale  


3. développement personnel de l’agriculture et du commerce Bio 


4. poursuivre le côté sensoriel des produits Bio 


5. associer le Bio encore plus à la régionalité et aux attentes sociétales 
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Présentation de l’exploitation 


La ferme du château à Buswiller 
 
La ferme de Jean-Christophe SUSSMANN est située dans le petit village de 
Buswiller aux portes du pays de Hanau (Bouxwiller) dans le Bas-Rhin.  
 
FERME DU CHÂTEAU 
Jean-Christophe SUSSMANN 
57, rue Principale 67350 BUSWILLER 
Téléphone : 03 88 70 95 12 /06 07 63 72 45 
Fax : 03 88 70 94 42  
Email : jcsagri@wanadoo.fr 
Site  internet : www.lespaniersdemariette.com 
 
Historique  
Jean-Christophe SUSSMANN a appelé sa ferme «  Ferme du Château » en souvenir de 
l’ancienne appellation de la ferme de son grand-père qui tenait une ferme de polyculture 
élevage et une auberge « Gasthaus zum Schloss ».  
A la suite de ses études d’ingénieur agronome, Jean-Christophe SUSSMANN a travaillé 
dans la grande distribution et pour une coopérative céréalière. L’opportunité de 
reprendre les terres de  la ferme des carrières à Pfaffenhoffen conduite en Bio depuis 
1970 et d’y adjoindre les terres familiales héritées de son grand père l’a décidé à 
s’installer en bio en 2000.  
Il a depuis poursuivi  le développement de son exploitation et ses objectifs principaux : 
indépendance, réussite économique et diffusion la plus large possible du bio se sont  
pleinement réalisés. 
Depuis 2011, la ferme à vu sa structure évoluer par l’association avec deux autres 
agriculteurs,  Julien Scharsch et Freddy Leonhard . 
 
Conversion à l’AB : 1970 
Organisme certificateur : ECOCERT 
 


Main d’oeuvre :  
2,5 ETP famillial 
4 ETP salarié permanent 
10 à 15 ETP salarié occasionnel 







 
Cultures –assolement (chiffres 2011) 
Surface agricole : 145 ha  
Céréales : 20ha blé tendre ; 10 ha mais grain ; 10 ha orge ; 8 ha épeautre ; 9 ha triticale, 
colza 9 ha. 
Protéagineux : 25 ha luzerne, 4 ha féveroles 
12 ha de légumes : Courges, maïs doux, pomme de terre,  choux, poireau, celeri, 
betterave rouge, carotte, navet, etc 
10 ha de vergers : Mirabelle, quetsche, pomme, noix et cerise 
30 ha de prairies permanentes 
 
Lutte contre les adventices  
Par voie mécanique : herse étrille, Houe rotative, bineuse, passage manuel 
Par voie thermique : désherbage thermique  
 
Protection des cultures :  
Préparation Bio 
Soufre 
Bouillie bordelaise 
 
Méthode de Fertilisation :  
Compost, engrais vert 
 
Expérimentations :  
Expérimentations sur différentes variétés de blé 
 
Rotations :  
Luzerne, blé, légumeé, mais, blé ou épeautre, orge ou triticale ou seigle 
Luzerne, légumes, blé, orge ou triticale ou seigle, féverole, blé ou épeautre,  
 
Rendements : 
Maïs 80 qx 
Blé 50 qx 
Epeautre 50 qx 
Colza 30 qx 
Triticale 50 qx 
Seigle 50 qx 
Orge 50 qx 
 
Commercialisation des céréales :  
Circuit court : féveroles,  triticale, orge, maïs 
Minotier : épeautre, blé, seigle 
Coopérative : Probiolor : mais, orge 
 


Commercialisation des légumes 
Vente aux grossistes Bio locaux : Scot la Cigogne, Argabio 
Vente en grande distribution : Intermarché, Super U, Cora, Grand Frais 
Vente en circuit court : les paniers de Mariette 
 







 
Présentation de l’exploitation biologique  


Domaine de Bertschwiller à Berrwiller 
 


La famille KRUST  produit en biodynamie au cœur du village de Berrwiller, entre 
Soultz et Cernay dans le Haut-Rhin, du lait, du beurre, des fromages, des légumes, 
des céréales et farines ainsi que du pain, cuit sur place, et des semences 
céréalières. 


DOMAINE DE BERTSCHWILLER 
Fernand et Pascale KRUST  
115 rue principale 68500 BERRWILLER 
Téléphone : 03 89 76 77 55 
Fax : 03 89 76 77 39 
Email : domaine-krust@orange.fr 
 
 


Historique  
Issu d'une lignée de plusieurs générations d'agriculteurs-éleveurs, Fernand Krust est 
passé à la biodynamie en 1980.  
« La biodynamie, c'est la base, je sortais des études, et c'était la condition pour 
reprendre l'exploitation », explique-t-il. « Ma femme et moi, on a mis un an à tout 
convertir. Équilibre et autonomie sont les deux mots-clés, avec le troupeau laitier au 
départ de cette chaîne de respect des rythmes naturels. Les 25 vaches sont de race 
jersey, et on leur laisse évidemment les cornes. »  
 
Conversion à l’AB : 1980 
Organisme certificateur : ECOCERT 
Marque : DEMETER 
 


Main d’œuvre 
3 ETP familial 
1 ETP salarié  
Les Krust travaillent en famille : Fernand s'occupe des bêtes, de la viande et des céréales 
son épouse Pascale du pain, du lait et de ses transformations, yaourt, fromage blanc, et le 
fameux fromage Bertschwiller aux cristaux de sel.  
Les parents de Fernand, Bernard et Célestine, sa tante Marie-Louise et sa plus jeune fille 
Hélène renforcent l’équipe de base 







 
 


Cultures –assolement (chiffres 2010) 
Surface agricole totale : 79 ha  
 
Céréales   31.50 ha 
dont 11.80 ha avoine ; 10 ha blé tendre ; 5 ha épeautre ; 3.70 ha seigle ; 1.80 ha orge 
 
27 ha prairies permanentes 
15.40 ha prairies temporaires 
4.30 ha gel : jachère  
 


Rotations :  
 


Rendements : 
 
Méthode de fertilisation 
« La fumure de vache permet de fertiliser n'importe quel sol, assure Fernand Krust, mais 
on y ajoute nos préparations à base de plantes, ce qui permet d'équilibrer le compost ». 
 
Lutte contre les adventices : 
 
 
Protection des cultures 
Ici, pas une goutte de chimie, mais un strict respect du calendrier éphéméride astral et 
des préparats biodynamiques. 
 
 
Commercialisation des productions 
 
Autoconsommation : 25 T d’Avoine ; 15 T Epeautre ;  10 T Seigle ; 6 T Orge  
 


Minotier : 40 T Blé tendre  
La plus grande partie de la farine est destinée à la boulangerie Turlupain à Orbey-
Tannach, le reste est transformé sur place. 
 
Laiterie : Les 89 000 litres de lait de vache produits chaque année sont transformés 
directement en fromage dont le fameux « Bertschwiller », (travaillé à la façon de 
l’Epoisses, le fromage est ensuite frotté au sel de Guérande pour lui conférer une saveur 
typée mais pas forte. Crémeux sous croûte et ferme en son centre. Un excellent 
compromis entre le Munster et l’Epoisses), en beurre, yaourts et fromage blanc. 
 
Tous les produits, y compris le pain, sont disponibles au marché qui se tient directement 
à la ferme, chaque vendredi, de 16 h à 21 h. 
Quant aux semences céréalières, elles sont réservées aux échanges dans le cadre du 
réseau « Semences paysannes d'Alsace ». 
 
 


 







 
Présentation de l’exploitation biologique : 
 


Werner Danzeisen Bahlingerstraße à Eichstetten 
 
 
Formation : apprentissage, école d‘hiver, cours de contremaître, exploitant 


agricole   
   avec les conventionnels, pas de formation Bio 
 
Main d‘œuvre :  chef d‘exploitation,1 UTH allemand 80%,1 UTH polonais 100% 
   Travailleurs saisonniers du Maschinenring selon besoins  
   Récolte poireaux, sarclage carottes, récolte céléri feuille 
 
Exploitation :  en AB depuis 1956 
   Déménagement des bâtiments en 1972 avec élevage de bovins 


Transmission en 1990 et orientation vers cultures  / légumes de 
champ, abandon de ventes directes et viticulture  


 
Sols : principalement des terres d’anciennes prairies, argilo-humiques 


avec nappe affleurante , longtemps froide et humide au 
printemps,  
meilleures parcelles de loess au Kaiserstuhl 


 
Climat :  région abritée de la pluie de l’est du Kaiserstuhl, env. 600mm de 
pluies  
   Climat de vignoble, env. 11°C en moyenne annuelle 
 
Assolement   Cultures : env .50ha ; dont 
   légumes 9ha poireau, plants de poireaux, carottes, céléris 
   céréales 18ha blé hiver (blé pigment jaune), seigle hiver 
   Soja  7ha  
   Trèfle-Graminées 13ha 


Engrais verts de printemps 4ha 
   Prairies : 10,5ha 
 Autres : env. 3ha : bandes fleuries, vergers haute-tige 


protégés, forêt 
 
Commercialisation : poireaux et céléris (raves et feuilles): 


Herbes aromatiques sous contrat de production, livraison 
pour transformation à Colmar 


 carottes:  vente directe d‘env.1,5ha 
lavées, triées et conditionnées en caisses de 10 kg et livrées à 
Rinklin Naturkost 
Blé hiver : variétés spéciales pour farine jaune, mais très 
sensible à la verse 
Vente via Naturland Handelsgesellschaft et des moulins 
régionaux ainsi qu’à des transformateurs 
Soja : production contractuelle pour Life Food (Taifun – Tofu) 


 








 
Minoterie BURGGRAF-BECKER SAS 


67330 DOSSENHEIM S/ZINSEL 


 03.88.70.01.67 


Activité BIO : Agrofourniture pour l’agriculture biologique 


  Distribution aliment du bétail pour l’agriculture biologique 


  Meunerie 


  Collecte céréales BIO 


burggraf-becker@wanadoo.fr 


 Origine de l’entreprise : 1883 


 Activité BIO depuis 1999 


 


Intervenant : Mr WELSCH Jean-Yves 


 


 





